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Dagens plan 

 

 
1) Mundtlighed på gymnasieniveau 

2) Definition af begrebet fluency 

 
3) Teoretisk perspektiv på mundtlig 

sprogproduktion: kognitive og 
sociale dimensioner 

 

4) Fra teori til praksis: fluency og tasks 
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Talefærdighed beskrives overordnet med begreberne ”flydende” 
og ”spontant”. 

 
...eleverne skal kunne tale ubesværet og uden tøven i forskellige 
kommunikationssituationer. 

 

...eleverne skal kunne indgå i samtaler […], uden at samtalen bliver 
for anstrengende for nogen af parterne. 

 
Børne- og Undervisningsministeriet, 2022 
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Hvad er fluency? 

• Fluency har to særskilte betydninger (Lenon, 1990) 

 

• Den brede konceptualisering: fluency = sproglig kompetence 
• “mastery and ease of acquired second language performance” (Faerch et al., 1984) 

 

 

• Den snævre konceptualisering: fluency = flydende tale 
• “temporal variables related to quantity, rate, pausing, and language repairs” (Blake, 

2006) 
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Hvordan producerer vi sprog? 
(Dimova, 2020; Levelt, 1989) 

 

 

 

L1/L2 

 
Det præverbale budskab 

 
• Anvendelse af viden om 

verden, kulturen og 
samtalepartneren til at 
vælge det taleregister, der 
passer til konteksten. 

konceptuel 
bearbejdning 

 

formulering 

 
At bestemme nærmere, hvilke 

begreber og tilhørende ord 
der skal vælges: 

 

• ordforråd 

• grammatik 

• syntaks 

 

 

 

 
At artikulere ytringen med 

brug af: 

 

• Relevante lyder (fonologi) 

• Taleorganer (mund, tunge, 
stemmelæber) 

 

 

artikulation 

 

primært L2 
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Hvad udfordrer vores taleproduktion? 
 

 

 

 

 

 

 

Det præverbale budskab 

 
• Anvendelse af viden om 

verden, kulturen og 
samtalepartneren til at 
vælge det taleregister, der 
passer til konteksten 

konceptuel 
bearbejdning 

formulering 

 
At bestemme nærmere, hvilke 

begreber og tilhørende ord 
der skal vælges: 

 

• ordforråd 

• grammatik 

• syntaks 

 

 
At artikulere ytringen med 

brug af: 

 

• Relevante lyder (fonologi) 

• Taleorganer (mund, tunge, 
stemmelæber) 

 

 

artikulation 

 

 

 

 

 

 

task vanskelighed ordforråd størrelse 
korrekthed 

udtale 
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Fra teori til praksis 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Goh & Burns, 2012) 

 

 
      

 

  
 

 
 

 

 

 
 

 
   

 
 

 

 

  

  



11/03/2024 9 

 

Hvad med den sociale dimension ved mundtlighed? 

• Motivation for at kommunikere 

• identitet med L2 

• holdninger 

• formål 

 

• Karakteristika ved den interaktive/kommunikative sociale kontekst 

• taleregistre 

• vedninger 

• emnestyring 
• turtaging 

 

• Kommunikative erfaringer i den konkrete kontekst 

• kultur 

• pragmatik 
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Hvad skal man overveje? 
 

Task 

Kendskab til emnet kan have 
betydning for fluency. 

Kulturel viden kan påvirke 
fluency. 

Forberedelse kan have 
indflydelse. 

Fluency er forskellig i 
monologisk oplæg og i 
samtaler. 

Produktion 

Der findes individuelle forskelle. 

Fluency mønstre overføres fra 
L1 til L2 (De Jong, 2012). 

Hvor fluency problemer sker 
kan vise hvilke behov der er 
(De Jong, 2012). 

Hurtig tale er ikke altid 
forståelig tale. 

Udvikling 

Aktivering af viden 

Udvidelse af ordforråd 

4/3/2 task: styrker flydende tale 
(Boers, 2014; Yang, 2014). 

Perifrase (circumlocution) 
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Udvidelse af ordforråd (Dimova, 2023) 
 

 

 



 

Til inspiration... 
 

 

 

 

 

 

 

 

• Hvad påvirker mine elevers flydende tale? 

• Hvordan kan jeg hjælpe mine elever med at udvikle flydende tale? 

• Hvordan vælger jeg en opgave der ikke er for svær/kompleks for 
eleverne? 
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